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2 BEZPECNOSTNI SYMBOLY / SAFETY SIGNS

cz BEZPECNOSTNI SYMBOLY EN SAFETY SIGNS
VYZNAM DEFINITION OF SYMBOLS

CE-SHODA: Tento vyrobek odpovida smérnicim ES

EC-CONFORM: This product complies with EC-directives

PRECTETE SI TENTO NAVOD! Prectéte si fadné navod na obsluhu a Udrzbu Vaseho stroje
a dobfe se seznamte s ovladacimi prvky stroje, aby byl tento fadné obsluhovan a predeslo se
ke Skoddm na stroji a zranénim osob.

READ THE MANUAL! Read the user and maintenance manual carefully and get familiar with the
controls in order to use the machine correctly and to avoid injuries and machine defects.

VYSTRAHA! Dbejte bezpeénostnich symbold! Nedodrzovani predpisl a pokynt mize vést
k téZkym poranénim osob nebo dokonce smrtelnym Grazum.

ATTENTION! Ignoring the safety signs and warnings applied on the machine as well as ignoring
the security and operating instructions can cause serious injuries and even lead to death.

Vseobecny pokyn

General note

cz Pouzivejte ochranné prostredky!
EN Protective clothing!
cz Stroj pred konem Gdrzby nebo pied piestavkou v praci vypnéte a

odpojte ze sité!

EN Stop and pull out the power plug before any break and engine
maintenance!

Vystraha pfed Feznymi poranénimi!

Warning about cut injuries!

Vystraha pred rotujicimi ¢astmi!

Warning of rotating parts!

Vystraha pied poranénim rukou (pohmozdéni)!

Warning against hand injuries (bruises)!

Pifed zménou sméru otaceni vzdy pockejte, dokud se vieteno zcela
nezastavi!

Before changing the turning direction wait till the spindle stand still!

Pired zménou sméru otaceni a pred vypnutim stroje nastavte regulaci otacek vietene
do polohy 0!

Before changing the turning direction and before each switch off set spindle speed
controller to position 0!

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at ‘
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3 PREDMLUVA

Vazeny zakazniku!

Tento ndvod na obsluhu obsahuje dllezité informace a upozornéni k manipulaci a provozu
soustruhu na kov ED 300ECO.

Obchodni oznaceni vyrobku uvedené na obalce navodu bude pro Ucel tohoto navodu zkraceno na
#~Stroj®.

Tento navod na obsluhu je nedilnou soucasti stroje a musi byt u néj uchovan pro
pripadné pozdéjsi pouziti.
Pokud stroj predavate treti osobé, vzdy navod pfilozte!

Dodrzujte bezpecnostni pokyny!

Pfed prvnim pguiitim si pozorné prectéte tento navod na obsluhu. To Vam usnadni praci se
strojem a pomuze predchazet chybam a pfipadnym Skodam.

Dodrzujte bezpeénostni pokyny a dbejte vystrah. Opomijeni bezpe&nostnich pokynd mdze vést
k vaznym skodam na zdravi apod.

Z divodu neustdlého vyvoje nasich produktd se mohg}u vyobrazeni nebo obsah tohoto navodu
mirné liSit od skutecCnosti. V pripadé zjiSténi nedostatku této dokumentace nas o téchto laskavé
informujte.

Technické zmény vyhrazeny!

Po dodani zkontrolujte bezodkladné stav zbozi a v pripadé neshod a poskozeni
zaznamenejte tyto okamzité do prepravniho listu!

Skody zplisobené prepravou musi byt nahlaseny pfimo u nas nejpozdéji do 24 hodin od
dodani. Na pozdéjsi reklamace nebude brat spolec¢nost Holzmann zietel.

Autorské pravo
© 2017

Tato dokumentace je chranéna autorskym pravem. Z toho vyplyvajici Gstavni prava zlstavaji
nedotcena! Pretisk dokumentace, preklad, pouziti fotografii a vyobrazeni budou trestné stihana.

Misto soudu je Linz nebo pfislusny soud pro 4170 Haslach.

Kontakt na sluzby zakaznikim

HOLZMANN MASCHINEN

AT-4170 Haslach, Marktplatz 4
AUSTRIA

Tel +43 7289 71562 - 0
Fax +43 7289 71562 - 4

info@holzmann-maschinen.at
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4 TECHNIKA

4.1

Komponenty

30
16
29
24 23
22 219 20
ED 300ECO

1 Hlavni vypina¢ ZAPNUTO/VYPNUTO 16 | Rucni kolo pinoly
2 Kontrolka provozu 17 | Ukazatel stredu
3 Displej otacek vietene 18 | Loze stroje
4 Voli¢ rychle/pomalu 19 | Sefizovaci Sroub koniku levy/pravy
5 Voli¢ sméru posuvu 20 | Rucni kolo hornich sani
6 3-Celistové sklic¢idlo 21 | Vani¢ka na Spony
7 Luneta (opce) 22 | Zavitovy indikator
8 Drzak nastroje 23 | Voli¢ automatického posuvu
9 Ochrana pred rozstfikem 24 | Rucni kolo pri¢nych sani
10 | Horni sané 25 | Rucni kolo podélnych sani
11 | Pinola koniku 26 | Vodici vieteno
12 | Svérna paka pinoly koniku 27 | PrepinacC sméru otaceni vietene
13 | Konik 28 | Pojistka
14 | Svérna paka zajisténi koniku 29 | Regulace otacek vretene
15 | Stupnice 30 | Ochranny kryt vieteniku

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at
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4.2 Soucast dodavky

4.3 Technické Gdaje

ED 300ECO

Vyska hrotu nad suportem 90 mm

Max. toény primér nad lozem @ 180 mm
Max. toény primé&r nad pfiénym suportem @ 105 mm
Max. vzdalenost mezi hroty 300 mm
Vrtani vietene @ 20mm

Kuzel vietene MK 3

Otacky vietene 50 - 2500 min™
Kuzel pinoly MK 2

Zdvih pinoly 50 mm
Rezaci néstroj max. 8 mm

Zavit metricky 0,5 - 2,5 mm
Posuv podélnych sani (osa Z) 275 mm
Posuv pricnych sani (osa X) 70 mm

Posuv hornich sani (osa Y) 70 mm
Rozméry (D x S x V) 760 x 230 x 254 mm
Hmotnost (netto) 38 kg

Napéti sité / frekvence 230V / 50 Hz
Vykon motoru S1 / S6 400 W / 560 W
HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at [ 8
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5 BEZPECNOST

5.1 Bezpecnostni pokyny

Vystrazné stitky a/nebo nalepky na stroji, které jsou jiz necitelné nebo chybé&ji, museji
byt okamzité obnoveny!

Zakony a narizeni platné v misté pouzivani stroje mohou stanovovat minimalni vék
obsluhy a omezit tak pouzivani tohoto stroje!

Pro zabranéni vadné funk%e stroje, jeho poskozeni nebo Skodam na zdravi dbejte
VZDY nasledujicich pokynu:

Pracovni prostor a podlahu kolem stroje udrzujte cistou od oleje, mazacich
tuk@ a zbytkli materialu z opracovani obrobki!

Zajistéte dostatecné osvétleni pracovisté, kde se stroj nachazi!
Zajistéte dostatecné vétrani pracovisté!

Stroj nikdy nepretézujte!

Stroj upevnéte na ponk.

Ujistéte se, Ze stroj ma pro praci stabilni pozici.

Udrzujte pFi praci ruce v bezpecné vzdalenosti od sklicidla!

PFi inavé, Spatné koncentraci, pop¥F. pod vlivem lékii, alkoholu nebo drog
je prace se strojem zakazana!

Hrozi tézka zranéni pFi padu nebo pfi pFevraceni stroje!
Stroj smi obsluhovat pouze jedna osoba.
Stroj mtize byt obsluhovan pouze odborné vyskolenou obsluhou.

Nepovolané osoby, a zvlasté pak déti, jakoz i nevyskolené osoby se musi
zdrzovat mimo dosah stroje!

Dbejte na to, aby se v blizkosti stroje nenachazely dalsi osoby
(Bezpecna min. vzdalenost: 2 m).

Stroj smi obsluhovat pouze jedna osoba.
Stroj miize byt obsluhovan pouze odborné vyskolenou obsluhou.

Nepovolané osoby, a zvlasté pak déti, jakoz i nevyskolené osoby se musi
zdrzovat mimo dosah stroje!

Dbejte na to, aby se v blizkosti stroje nenachazely dalsi osoby
(Bezpecna min. vzdalenost: 2 m).

PFi praci se strojem nenoste volné sperky, dlouhy odév, kravaty. Nebezpecné
jsou i dlouhé rozpusténé vlasy.

Volné casti odévu apod. se mohou namotat do sklicidla a zplsobit tak vazna
zranéni!

PFi praci pouzivejte vhodné ochranné prostiredky (ochranné bryle, chranice
sluchu)!

Spustény stroj nesmi byt nikdy ponechan bez dozoru! Pfed opusténim
pracovisté stroj vypnété a vyckejte, dokud se zcela nezastavi!

Pied Ukony Udrzby a nastaveni odpojte stroj od privodu elektrického proudu!
Ujistéte se, Ze je stroj vypnuty, jesté nez ho zapojite do sité.

Nikdy nepouzivejte stroj, pokud ma vadny vypinac.

Pouzivejte vyhradné originalni zastrcku, ktera do zasuvky pasuje (zadné
adaptéry u uzemnénych stroj).

Vzdy, kdyz pracujete se strojem na elektricky pohon, je tfreba vysoké
opatrnosti! Hrozi totiz riziko Grazu elektrickym proudem, pozZaru nebo
fezného poranéni;

Chrarnte stroj pred vihkosti (riziko zkratu!)

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at -
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» Venku pouzivejte stroj pouze s prodluzovacim kabelem, ktery je urceny
pro venkovni pouziti.

» Elektrické pristroje a zafizeni nikdy nepouzivejte v blizkosti hoflavych kapalin
a plynt (riziko exploze!).

o Pravidelné kontrolujte privodni kabel na poskozeni.

» Kabel nikdy nepouzivejte k transportu stroje nebo k upevnéni obrobku.
Chrante privodni kabel pied vlivy tepla, oleje a ostrych hran predmeéti.
Vyvarujte se kontaktu s uzemnénymi ¢astmi.

» SefFizovaci naradi jako Sroubovaky, klice apod. pFed spusténim ze stroje
odstrante.

o Obrobek vzdy upevnéte prislusnym nastrojem.

o Tézka zranéni od ostrych hran obrobku hrozi, pokud se obrobek pohybuje pFi
rotaci.

> B B

5.2 Ucel pouziti

Stroj se smi pouzivat pouze v bezvadném technickém stavu, pfi dodrzeni vdech pokyni k provozu
a bezpe&nostnich pokynd, pfi védomi nebezpeénosti stroje! Zavady, které mohou ovlivnit
bezpecnost stroje, ihned odstrante!

Je obecné zakazano ménit nebo odstrafiovat bezpecnostni prvky a zafizeni stroje!
Stroj je urcen vyhradné pro nasledujici ukony:

Podélné a pri¢né soustruZeni kulatych nebo hranatych obrobkd z kovu, plastu nebo podobnych
nikoliv zdravi ohroZujicich materiald.

Za skody a zranéni zplsobena jinym nez ke svému ucelu urécenému pouziti stroje
nenese spole¢nost HOLZMANN-MASCHINEN jakoukoliv odpovédnost nebo zaruku.

VYSTRAHA

= Pouzivejte pouze noze schvalené pro pouziti se strojem!

= Nikdy nepouzivejte poskozené nastroje!

= Stroj nikdy nepouzivejte s vadnymi nebo demontovanymi bezpecnostnimi prvky!
ZVYSENE RIZIKO ZRANENI!

Provozni podminky
Stroj lze provozovat pouze za nasledujicich podminek:

Vihkost max. 70%

Teplota od +5°C do +40°C

Stroj neni urcen pro venkovni pouziti.
Stroj neni uréen do provozu s rizikem exploze.

5.3 Nedovolené pouziti

e Provoz stroje za podminek presahujicich ramec pouZiti uvedeny v tomto navodu neni
dovolen.

e Provoz stroje bez ochrannych prostiedkd neni dovolen.

e Neni dovolena demontaZ nebo deaktivace ochrannych prvkd.

e Neni povolen provoz stroje s prach zpUsobujicimi obrobky jako napf. difevo nebo obrobky,
které pri opracovani vylucuji zdravi Skodlivé latky.

e Neni povolené pouziti nastroju, které nejsou uréeny pro pouziti s timto strojem.

o Jakékoliv zmény na konstrukci stroje jsou vyslovné zakazany.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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e Provoz stroje zplsobem a k G&eldm, které neodpovidaji 100% pokynlm v tomto navodu, je
vyslovné zakazan.
¢ Nikdy nenechavejte stroj bez dozoru. Zejména, pokud se v blizkosti stroje nachazeji déti!

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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5.4 Zvlastni predpisy pro soustruhy na kov

Bez ohledu na informace v tomto ndvodu na obsluhu a pfislu§nych bezpe&nostnich predpisl
musite dbat véeobecné platnych pravidel a pfedpisl pro obsluhu a bezpe&nost prace na soustruhu
na kov.

Pfi praci na soustruhu nepouzivejte rukavice.

Ty by se mohly zachytit a namotat na rotujici &asti stroje a zplsobit tak t&%ka zranéni.

Pfi praci dbejte technickych omezeni jako napf. max. primérQ apod.

Pred zapocetim prace vzdy zkontrolujte radné upevnéni drzaku nastroje apod.

Do skli¢idla upinejte pouze takové obrobky, které jsou svym primérem vhodné pro praci na
stroji.

PFi soustruzeni kratkych obrobkl pracujte bez podpory koniku.

Pokud je obrobek 3-krat delsi neZ jeho priimér, musite ho v kazdém pfipadé dodate&né zajistit
pomoci koniku.

Vyvarujte se kratkych upinacich segmentd.

VZzdy pamatuijte na technické limity nastroji a upinacich prostredkd.

Zvlasté NIKDY nepouzivejte ledajaké nastroje pfi rychlostech, pro které tyto nastroje nejsou
schvalené!

Rezani zavitd, tak jako opracovavani slabych a tenkych predmétl by mélo byt obecné
provadéno za velmi nizkych otacek.

5.5 Dalsi rizika

VYSTRAHA

Je tireba vzit na védomi, Zze existuji dasi rizika pri praci se strojem.
I pFi béznych ukonech (i téch nejjednodussich) je proto tfeba zvysené opatrnosti.
Bezpecna prace zavisi na Vasi koncentraci!

I pres dodrzovani bezpecnostnich predpisd a pokynl pro spravné pouziti stroje hrozi dalsi rizika:

Nebezpedi poranéni rukou/prstl od rotujicich ¢asti stroje (skli¢idla) pfi jeho provozu.
Nebezpedi porezani rukou/prstl od feznych hran obrobku, predevéim pti nespravném zajisténi
obrobku pfipravky.

Nebezpedi poranéni: Vlasy a volné ¢asti odévu apod. mohou byt zachyceny

a namotany na pohyblivé Casti stroje jako napf. skli¢idlo apod.! Dodrzujte bezpecnostni pokyny
pro pracovni obleceni.

Nebezpeci zranéni od kontaktu s ¢astmi stroje, které vedou elektricky proud.

Nebezpeéi poskozeni zdravi od emisi z obrobkll o$etfenych zdravi $kodlivymi prostfedky.
Nebezpedi poskozeni zraku od vymrsténého obrobku nebo jeho ¢asti i pfi pouziti ochrannych
bryli.

Tato rizika je mozné minimalizovat pfi dodrzovani véech bezpe&nostnich pokynl, pokynd
k udrzbé a péci o stroj a pri vhodném pouzivani stroje zaskolenou obsluhou.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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6 MONTAZ

Po obdrzeni zasilky zkontrolujte, zda-li jsou vSechny jeji ¢asti v poradku. Poskozeni nebo chybéjici
¢asti okamzité oznamte svému prodejci nebo prepravci. Viditelnd poskozeni zplsobena prepravou
museji byt neprodlené zaznamenana do dodaciho listu. Na pozdéjsi reklamace nebude bran
zfetel. Zbozi bude povazovano za radné dodané.

6.1 Ukony pfipravy
6.1.1 Pracovisté

Pro stroj zvolte vhodné misto;
Dbejte pfitom bezpeénostnich pokynd a rozmérd stroje.

Pracovisté musi:

¢ disponovat dostate¢nym osvétlenim,

e rovnou a stabilni podlahou

e eliminujici vibrace (napf. beton).

e stroj musi byt instalovan na pevnou pracovni plochu, ktera bude zaroven rovna a odolna proti
vibracim (napf. masivni dilensky stdl).

e musi byt pripravena vhodna elektricka pfipojka 230V / 50Hz o dostatecném jisténi (16A).

760mm

- ] ‘/\ 230mm

6.1.2 Priprava plochy

Strgj zbavte konzervacniho prostfedku, kterym jsou opatfeny jeho Casti bez povrchové Upravy
z duvodu jeho ochrany proti korozi. Dekonzervaci Ize provést béznymi rozpoustédly. Nikdy
nepouzivejte nitrofedidla nebo obdobna rozpoustédla a v zadném pripadé nepouzivejte vodu.

POKYN

Pouziti Cisticich prostiedki jako rozpoustédel, agresivnich
chemikalii nebo abrasivnich prostfedk&i ma za nasledek poskozeni
stroje!

Plati: Pro CiSténi pouzivejte pouze jemné Cistici prostredky.
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6.1.3 Sestaveni

e Namontujte rukojeti na ru¢ni kola a dalsi
ovladaci prvky.

e Instalujte ochranny kryt vietene

e Instalujte ochranny kryt pifed Sponami u drzaku nastroje

6.1.4 Pied uvedenim do provozu

Naolejujte vSechny neosetfené plochy stroje mazacim olejem bez obsahu kyselin.
Zkontrolujte funkci pohyblivych i pevnych ¢asti soustruhu.

Soustruh mazte podle pokynl mazaciho planu.

Zkontrolujte vSechna vietena na lehky chod.

Zkontrolujte upevniovaci Srouby sklicidla na dotazeni.

Pfed zapnutim soustruhu upnéte obrobek do sklic¢idla nebo otocte upinacimi Celistmi sklicidla.

6.1.5 Zabéh pied prvnim uvedenim do provozu

Zabéh soustruhu provedte pfi nejnizsich otackach. Stroj nechte pfi této rychlosti bézet pfiblizné
20 minut. Nasledné zkontrolujte stroj na nepravidelny chod, uvolnéné Casti apod. Pokud bude
vSechno v poradku, pozvolna zvySujte otacky.
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7.1 Obsluha

7.1.1 Zapnuti / Vypnuti motoru

Pro spusténi stisknéte zelené tlacitko “I”
Pro zastaveni stisknéte ¢ervené tlacitko "0~

7.1.2 Nastaveni otacek vietene

Rychlost se nastavi pomoci volic¢e rychle/pomalu (4) a pomoci regulace otacek vietene (29).
Nastavené otacky vietene Ize odecist na displeji otacek vietene (3).

7.1.3 Nastaveni sméru otaceni vietene

Voli¢ sméru otaceni vietene (27) prepnéte do polohy “L” pro otaceni vietene
proti sméru otaceni hodinovych ruci¢ek a do polohy “R” pro otaceni po sméru
chodu hodinovych rucicek.

Poloha “O” je pro volnobéh.

Bei jedem Drehrichtungswechsel unbedingt den Stillstand der Maschine
abwarten, da sonst die Maschine beschadigt werden kann!

7.1.4 Upnuti nastroje

Nastroj musi byt pevné upnuty.

PFi soustruzeni ma nastroj tendenci se z obrobku vykroutit.

Uhel Fezu je spravny, pokud je hrana fezu v linii se stfedovou osou obrobku. Spravnou vysku
nastroje lze dosahnout tak, Ze vyrovnate hrot nastroje se stiedicim hrotem v koniku.

V pripadé potfeby musi byt nastroj usazen pomoci paralelni podlozky.

7.1.5 Vyrovnani koniku viiéi vieteniku

Upnéte trubku o délce 200 mm mezi hroty vieteniku a koniku. Do drzaku nastroje upnéte
digitalni testovaci mérak.
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Vedte pomoci ruc¢niho posuvu (ruéry’ kolo) suport podél obrobku. Pokud méreni vykazuje rozdily,
je nutné provést ustaveni koniku vuci vieteniku pomoci ustavovaciho Sroubu na koniku tak, aby
se odchylky jiz nevykazovaly.

7.1.6 Manualni provoz

Pohyb podélnych sani se provede ru¢nim kolem (25), pfricnych sani se provede ru¢nim kolem
(24) a hornich sani se provede ru¢nim kolem (20).

7.1.7 Podélné soustruzeni s automatickym posuvem

Volba a nastaveni poZadované rychlosti a rychlosti posuvu se provede podle tdajd na tabulkach.
Zaroven musi byt vyménéna kola prevodovky. Kombinace ozubenych kol je uvedena v tabulce
Fezani zavitd.

POZOR!
Zapnutim soustruhu pFi zvolenych vyssich otackach a p¥i aktivované rFadici pace se
pohybuji podélné sané vyssi rychlosti.

o Radici paku automatického posuvu (23) sklopte dolli pro aktivaci automatického podélného
posuvu.

e Pokud presunete paku nahoru, automaticky podélny posuv se vypne.

e Smér posuvu lze nastavit pomoci voli¢e pro smér posuvu (5).

7.1.8 Vyména vyménnych ozubenych kol

1. Stroj odpojte od pfivodu elektrického proudu.

Povolte Srouby a sundejte ochranny kryt
vireteniku (30).

Povolte zajistovaci Sroub (a) lyry.

Posunte lyru (b) doprava.

Povolte matky a sundejte vyménna kola (A-D).
Instalujte nova vyménna kola.

Posunte lyru vlevo tak, aby do sebe ozubena
kola zapadla.

8. Lyru opét zajistéte pomoci zajistovaciho
Sroubu.

9. Instalujte ochranny kryt a pfipojte stroj k siti.

N

NG AW
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7.1.9 Nastaveni posuvu a stoupani zavith

Pro volbu podélného posuvu, tak jako pro nastaveni metrickych nebo anglickych zavit{, pouZijte
odpovidajici tabulku, ktera se nachazi na levé ¢asti soustruhu.

INFORMACE:
Vymeéna vymeénnych kol se provede podle vyobrazeni formou pismen a Cisel v tabulce nize.

Qe

- FX
mm 14T | 15T | 161
0.5 36912

> ﬁg 0.7 |86, 12
mm 0.8 6,12
AB]C [D
SF2 o favleofaoles i 3691
0.7 |35/60] 40|50 1.25 4,842
D| 0.8 |40|60| 40|50
i 1 [60|45| 30|60 1.8 36942
_ 1.25 |4060| 50|40
_g 1.5 |40|60] 60] 40 .75 | 6, 12
i 60| 50| 50 | 45
3 2.5 50|60 60|30 2.5 4,842

7.1.10 Celisti

Pokud chcete montovat pfipadné demontovat celistové skli¢idlo,

nejprve se ujistéte, ze jsou vacky zajisténé.

e Povolte vSechny tfi Srouby a skli¢idlo sundejte.

¢ Nyni namontujte skli¢idlo na hlavu vietene a Srouby postupné
utdhnéte.

7.1.11 Horni sané

Pro Uhlové nastaveni hornich sani povolte ustavovaci Srouby,
otocte sanémi do poiadovag\é polohy a opét sané zajistéte
pomoci ustavovacich Sroubu.
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8 UDRZBA

POZOR

Pied GUdrzbou stroj vypnéte a odpojte od sité!
Tim zabranite skodam a zranénim od nezadouciho

spusténi stroje!

Stroj je nenaro¢ny na udrzbu a pouze nékolik malo dild musi byt obsluhou udrzovéno.

Poruchy nebo zavady, které mohou ovlivnit bezpecnost, nechte okamzité odstranit.

POKYN

Pouze pravidelné udrzovany stroj maze byt uspokojivé provozovan.
Nedostatecna udrzba a péce o stroj mohou mit za nasledek nehody a zranéni.

Narocné opravy vyzadujici odborné znalosti svérte autorizovanému servisu.
Nevhodny zasah miiZze poskodit stroj a ohrozit Vasi bezpecnost.

Pravidelné kontrolujte, zda-li jsou vystrazné a bezpecnostni Stitky a samolepy na stroji
v bezvadném a cCitelném stavu.

Pfed kazdym pouzitim stroje zkontrolujte bezvadny stav bezpeénostnich prvkd!
Uskladnéni stroje je mozné pouze v suchém prostiedi a musi byt zajiStén proti vlivu pocasi.

Pfed prvnim uvedenim stroje do provozu, a nasledné kazdych 100 motohodin, je nutné aplikovat
tenkou vrstvu oleje nebo mazaciho tuku na vSechny pohyblivé ¢asti a jejich spoje (pokud je to
potfeba, pfed mazanim oclistéte kartadCem od pilin a prachu).

8.1 Péce o stroj a plan adrzby

Po kazdém pouziti:
e Ocistéte stroj od Spon a prachu

Kazdych 10 hodin provozu

Po kazdych 10 hodinach provozu soustruh namazte. Mazaci mista jsou vyobrazena na fotografii
nize. Vedeni pricnych sani, vedeni podélnych sani a pinoly namazte pomoci olejnicky a bézné
dostupného mazaciho oleje (ISO 32), a to za posouvani sani pop¥. pinoly.

ozubena tyc

-

vedeni loze

podélnych sani
| vedeni hornich sani

.

vedeni pFi¢nych sani

(/ mazaci mista R / vodici ty¢ drzak vodici tyce
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8.3 Ozubeny Femen

Pomoci §roubd na motoru (a) lze femen (b) napnout nebo povolit.

napnuti

8.4 Cisténi

Po kazdém pouZiti musi byt stroj a jeho soucasti fadné ocistény.
Po praci zbavte stroj vzdy od Spon a jinych necistot.

POKYN

Pouziti disticich prostifedkii jako rozpoustédel, agresivnich
chemikalii nebo abrasivnich prostfedkéi ma za nasledek poskozeni
stroje!

Plati: Pri CiSténi pouzivejte vodu a v pripadé nutnosti jemné Cistice!

Nenalakované plochy stroje oSetrete proti korozi béZzné dostupnym antikoroznim prostfedkem.

8.5 Likvidace

Vas stroj nevyhazujte do komunalniho odpadu. Kontaktujte mistni organy pro ziskani
informaci o spravné likvidaci a dostupnych moznostech likvidace odpadu. Pokud si u
vaseho obchodnika zakoupite novy nebo podobny stroj, je tento povinen stary stroj
od vas bezplatné prevzit k odborné likvidaci.
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9 ODSTRANOVANI ZAVAD

PRED ZAPOCETIM PRACE NA ODSTRANOVANI ZAVAD ODPOJTE STROJ OD SITE.

Zavada Mozna pfFicina Odstranéni

Stroj nestartuje = Stroj neni zapojen do sité = Zkontrolujte vSechna zapojeni
(zastrcka/zasuvka)
= Pojistka nebo proudova ochrana = Vyménte pojistku, aktivujte
jsou vadné proudovou ochranu
= Poskozeny kabel = Kabel vymérnte
Stroj nema otacky = PFili$ dlouhy prodluzovaci kabel * Nahradte vhodnym kabelem
* Motor neni urcen pro stavajici = Viz. kryt spinaci skrinky - spravné
napéti zapojeni
= Slaba sit = Kontaktujte elektrikare
Stroj silné vibruje * Nerovna podlaha » Zajistéte rovny podklad
* VoIné upevnéni motoru » Dotahnéte Srouby upevnéni
motoru
Kratka Zivotnost nastroje | = Tvrda vrchni vrstva litiny = Qdstrante vrchni vrstvu litiny
(soustruznickeho noze) = PFili$ velka rychlost Fezani Snizte rychlost posuvu a velikost
Ubéru
= PHlig velky ubér = Snizte velikost Ubéru

(ne vice nez 0,5 mm)

, , = Vice chlazeni
= Malo chlazeni

PriliS maly uhel klinu = Zvolte vétsi thel klinu
(prehfrivani)

Prerusené rezani

. v r O .
= Trhliny od brouseni kvuli = Rovnomérné chlazeni
nedostate¢nému chlazeni
I o v z v
* Velka vule v ulozeni vretene = Nastavte vdli v uloZeni vietene. V
(vznik vibraci) pfipadé potieby vymérite kuzZelové
lozZisko.
Spatné vysoustruzeny = Z&vitovy n(z je chybné& upnuty = Z&vitovy n(z ustavte na stied
zavit nebo Spatné nabrouseny ptipadné nové nabruste

= Nastavte spravné stoupani

) Chybne,: stczupfam = Obrobek predsoustruzte na presny
= Chybny prumeér pramér

POTENCIALNI ZDROJE ZAVAD LZE VYLOUCIT SPRAVNYM ZAPOJENIM STROJE DO SiTE
KVALIFIKOVANYM ELEKTRIKAREM.

POKYN

Pokud si nejste jisti, Ze jste schopni provést opravu Fadné sami, nebo
nedisponujete prislusnou kvalifikaci a schopnostmi, obratte se ohledné
odstranéni zavady na autorizovany servis.
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10 PREFACE (EN)

Dear Customer!

This manual contains information and important instructions for the installation and correct use of
the metal turning lathe ED 300ECO.

Following the usual commercial name of the device (see cover) is substituted in this manual with
the name "machine".

This manual is part of the product and shall not be stored separately from the product. Save it for
later reference and if you let other people use the product, add this instruction manual to the
product.

Please read and obey the security instructions!
Before first use read this manual carefully. It eases the correct use of the product and
prevents misunderstanding and damages of product and the user’s health.

Due to constant advancements in product design, construction pictures and content may diverse
slightly. However, if you discover any errors, inform us please.
Technical specifications are subject to changes!

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport
damage or missing parts.

Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after initial
product receipt and unpacking before putting the product into operation.

Please understand that later claims cannot be accepted anymore.

Copyright

© 2017

This document is protected by international copyright law. Any unauthorized duplication,
translation or use of pictures, illustrations or text of this manual will be pursued by law.

Court of jurisdiction is the Landesgericht Linz or the competent court for 4170 Haslach, Austria!

Customer service contact

HOLZMANN MASCHINEN GmbH

4170 Haslach, Marktplatz 4
AUSTRIA

Tel +43 7289 71562 - 0
Fax +43 7289 71562 - 4

info@holzmann-maschinen.at
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11 TECHNIC

11.1 Components

30
16
29
24 23
22 219 20
ED 300ECO

1 On-Off-switch 16 | Handwheel tailstock
2 Power light 17 | Offset scale
3 Display spindle speed 18 | Bedway
4 Range lever high / low 19 | Offsetscrew left / right
5 Feed direction lever 20 | Handwheel compound rest
6 3-jaw chuck 21 | Chip pan
7 Steady rest (optional) 22 | Thread dial
8 Tool rest 23 | Lever automatic feed
9 Backsplash 24 | Handwheel cross slide
10 | Compound rest 25 | Handwheel carriage
11 | Tailstock quill 26 | Leadscrew
12 | Lock lever tailstock quill 27 | Switch spindle direction
13 | Tailstock 28 | Fuse
14 | Lock lever tailstock 29 | Spindle speed controller
15 | Scale 30 | Protective cover head stock
HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at [ 22
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11.2 Delivery content

11.3 Technical details

ED 300ECO
Center height 90 mm
max. diameter above the bed @ 180 mm
max. diameter over cross slide @ 105 mm
max. distance between centers 300 mm
Spindle bore @ 20mm
Spindle nose taper MK 3
Spindle speed 50 - 2500 min™
Tailstock taper MK 2
Stroke of tailstock 50 mm
max. dimension cutting tool 8 mm
Metric thread pitch 0,5-2,5mm
Carriage travel (Z-Axis) 275 mm
Cross slide travel (X-Axis) 70 mm
Compound slid travel (Y-Axis) 70 mm

Machine dimension (L x W x H)

760 x 230 x 254 mm

Weight (net)

38 kg

Voltage / frequency

230V /50 Hz

Motor power S1 / S6

400 W / 560 W
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12 SAFETY

12.1 Security instructions

Warning signs and / or sticker on the machine that are illegible or removed shall be
replaced immediately!

Applicable local laws and regulations may specify the minimum age of the operator and
limit the use of this machine!

To avoid malfunctions, damage and physical injury MUST be observed:

0o0oH

->
D

A
A\

-/
é:
A

Keep your work area dry and tidy! An untidy work area may cause accidents. Avoid
slippery floor.

Make sure the work area is lighted sufficiently

Do not overload the machine

Provide good stability and keep balance all times

Avoid abnormal working postures! Make sure you stand squarely and keep balance at
all times.

Keep away from the running chuck!

Always stay focused when working. Reduce distortion sources in your working
environment. The operation of the machine when being tired, as well as under the
influence of alcohol, drugs or concentration influencing medicaments is forbidden.
Attach the machine to the workbench

Respectively trained people only and only one person shall operate the machine.

Do not allow other persons, particularly children, to touch the machine or the cable.
Keep them away from your work area.

Make your workshop childproof.

Make sure there is nobody present in the dangerous area. The minimum safety
distance is 2m

Wear suitable work clothes! Do not wear loose clothing or jewelry as they might get
caught in moving parts and cause severe accidents! Wear a hair net if you have long
hair.

Use personal safety equipment: ear protectors and safety goggles when working with
the machine.

Never leave the machine running unattended! Before leaving the working area switch
the machine off and wait until the machine stops.

Always disconnect the machine prior to any actions performed at the machine.
Avoid unintentional starting

Do not use the machine with damaged switch

The plug of an electrical tool must strictly correspond to the socket. Do not use any
adapters together with earthed electric tools

Each time you work with an electrically operated machine, caution is advised! There is
a risk of electric shock, fire, cutting injury;

Protect the machine from dampness (causing a short circuit)

Use power tools and machines never in the vicinity of flammable liquids and gases
(danger of explosion)

Check the cable regularly for damage

When working with the machine outdoors, use extension cables suitable for outdoor
use. Protect the cable from heat, oil and sharp edges

Avoid body contact with earthed

Before starting the machine remove any adjusting wrenches and screwdrivers

Do not fix the workpiece with your hands

Rotating parts can cause severe cut injuries

Keep the drills sharp and clean, so they get stuck less often and are easier to guide
Keep any machine that is not being used out of reach of children
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12.2 Intended use

The machine in perfect working condition and as safety, and use risk-conscious! Faults which
could affect safety must be rectified immediately!

It is generally forbidden to modify safety equipment of the machine or to make ineffective!
The machine is designed exclusively for the following activities:

Longitudinal and transverse turning round or prismatic shaped workpieces made of metal, plastic
or similar non-hazardous and non-dust raising materials.

For a different or additional use and resulting damage or injury takes HOLZMANN-
MASCHINEN no responsibility or warranty.

WARNING

= Use only cutting tools allowable for this machine!

= Never use a damaged cutting tools!

= Use the machine never with defective or without mounted guard
HIGHEST RISK OF INJURY!

Working conditions
The machine may be operated:

humidity max. 70%

temperature +5°C to +40°C (+41°F to +104°F)

The machine shall not be operated outdoors or in wet or damp areas.
The machine shall not be operated in areas exposed to increased fire or explosion hazard.

12.3 Prohibited use

e The operation of the machine outside the stated technical limits described in this manual is
forbidden.

e Operation of the machine function without emergency stop button or impeller box with open
doors is prohibited.

e The use of the machine not according with the required dimensions is forbidden.

e The use of the machine not being suitable for the use of the machine and not being certified is
forbidden.

e Any manipulation of the machine and parts is forbidden.

e The use of the machine for any purposes other than described in tis manual is forbidden.

e The unattended operation on the machine during the working process is forbidden! It is not
allowed to leave the immediate work area during the work is being performed.
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12.4 Specific requirements for metal lathes

Apart from the information in this manual and the relevant work safety regulations, you must
follow the general operating and safety rules that are required when working with a metal lathe.

e When working with metal lathes no gloves.
These may get caught in rotating parts and cause serious injury.

Keep at work the technical limitations such as max. A diameter etc.

Check before work, whether the tool holder etc. are always properly secured.

Tighten only workpieces in a chuck, which are of @ ago for this purpose.

Edit the fly, that is, without tailstock support only short workpieces.

If the workpiece 3 times longer than the diameter of the workpiece, the workpiece should be
stored on each case, in addition to the tailstock.

Avoid short as possible clamping conscious.

e Be always the technical limitations of your tools and clamping conscious.

In particular, you should NEVER use any tool at speeds for which it is not permitted!

Thread cutting and editing of imbalances objects should generally be carried out at very low
speeds.

12.5 Remaining risk factors

WARNING

It is important to ensure that each machine has remaining risks.

In the execution of all work (even the simplest) greatest attention is
required. A safe working depends on you!

Even if they meet all the safety rules and if used properly, the following residual risks are noted:

e Risk of injury to the hands / fingers by the rotating lathe chuck during operation.

¢ Risk of injury from sharp edges of the workpiece, especially in non-fixed with appropriate tools
/ device workpiece.

e Injury: hair and loose clothing, etc. can be recorded and wound up by the rotating lathe

chucks! Serious injury! Always observe safety regulations with respect. Workwear.

Risk of injury from contact with live components.

Risk of injury by tilting the machine.

Risk of injury due to dust emissions, treated with harmful agents workpieces.

Risk of being cut by untrimmed drill edges.

Injury to the eye by flying debris, even with goggles.

These risks can be minimized if all safety regulations are applied, the machine is properly
maintained and serviced the machine as intended and is operated by properly trained personnel.

Despite all safety devices and remains their healthy common sense and your corresponding
technical suitability / training of the use of a machine is the most important safety factor!
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14 ASSEMBLY

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport damage or
missing parts. Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after
initial machine receipt and unpacking before putting the machine into operation. Please
understand that later claims cannot be accepted anymore.

14.1 Preparatory activities

14.1.1 Workplace requirements

The workplace has to fulfill the requirements.
Observe the safety requirements as well as the dimensions of the machine

The workplace must:

have sufficient lighting.

a straight, flat, floor exhibit

with minimal vibration values (such as concrete).

The machine should be mounted on a solid work surface which also flat, straight and vibration
(eg massive workbench)

e Provide a suitable freely accessible supply 230V / 50Hz and sufficient protection (16A).

- 760mm >

- ] </\ 230mm

14.1.2 Preparation of the surface

Uncoated metal machine parts have been insulated with a greasy layer to inhibit corrosion.
This layer has to be removed. You can use standard solvents that do not damage the machine

surface.
Do not use solvents based on nitrite, aggressive solvents like break
cleaners or scrubbing agents!
These damage the machine surface
HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m

ED300ECO



MANN
N MASCHINEN
-

/7

14.1.3 Assembly

e Thread the handles into the cross slide
handwheel and carriage handwheel

e  Mount the chuck cover

e  Mount the tool post cover

14.1.4 Before commisioning

Lubricate all a bare machine parts with an acid-free lubricating oil.

Function of the movable and fixed parts of control

Lubricate the lathe from according to lubrication chart.

Check all screws for ease of movement.

Check that the fixing screws of the chuck are tight.

Clamp a workpiece in the lathe chuck, lathe or turning the clamping jaws of the chuck
completely together before turning on the lathe.

14.1.5 Retraction prior initial

The retraction should be performed with the lowest screw speed. Let the machine at this speed
run for about 20 min. Check out irregularities, such as unusual noises, imbalances, etc. If every-
thing is in order, gradually increase the speed.
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15 OPERATION

15.1 Operating

Each time before starting the spindle speed controller must be set
to the lowest level!

Chuck cover must be in lowest position!

15.1.1 Motor starting / stopping

To start, press the green button "I”
To stop, press the red button "0”

15.1.2 Setting the spindle speed

The spindle speed can be set with range lever high / low (4) and with the spindle speed controller
(29).
The adjusted spindle speed is displayed on the display spindle speed (3).

15.1.3 Setting the direction of spindle rotation

Turn on the switch spindle direction (27) in position “L” for spindle mode
counterclockwise, and in the position "R” for spindle mode clockwise.

In the position ” O ” is switched to idle

Wait at each change of direction necessarily, the machine stops, otherwise
the machine may be damaged!

15.1.4 Clamp tool

The tool must be clamped tighten.

During the rotating operation of the tool has a tendency to bend away from the workpiece.
The cut angle is correct if the cutting edge is in line with the central axis of the workpiece. The
correct height of the tool can be achieved by comparing the tool tip with the live center in the
tail-stock tip.

If necessary, the tool must be adjusted by using the same documents.

15.1.5 Leveling tailstock to headstock

Tighten properly between spindle and tailstock up a 200mm long solid piece of pipe.
Cock now in the tool holder has a digital Display one.

-
\_. DEI: II[E’ SET SCREW

"\
HEADSTOCK TOPSLIDE

Run with manual feed (handwheel) the top slides along the workpiece. When measuring
differences of tailstock is adjusted using the adjustment screw on headstock with tailstock (see
figure) until no more measuring differences exist.
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15.1.6 Manual operation

The bed carriage will be moved by the handwheel (25), for the cross slide use the handwheel
(24) and for the top slide use the handwheel (20).

15.1.7 Turning with automatic feed

On the tables, the desired feed rate or speed should be selected and adjust.
Optionally change gears must be changed. The combination of the wheels is shown in the
threading table.

CAUTION!
By turning on the lathe at a high speed dial and activated A-release lever, the saddle is
moved at high speed.

e Push the shift lever automatic feed (23) down to switch on the automatic feed.
e To switch of the automatic feed pull the lever automatic feed upwards.
e The feeding direction can be set with the feed directio9n lever (5)

15.1.8 Replacing change gears

1. Disconnect the device from the power supply.

2. Loosen the two fixing screws and remove the
protective cover (30).

3. Loosen the locking screw (@) on the quadrant.
4. Swing the quadrant (b) to the right.

5. Remove the nut and remove from the spindle
or the nuts and remove the change gears (A-D).

6. Install the new change gears

7. Swing the quadrant to the left until the
gearwheels have engaged again.

8. Fix the quadrant with the locking screw again.

9. Install the protective cover of the headstock
and reconnect the machine to the power supply.
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15.1.9 Setting for feed and thread pitches

Use it to select the longitudinal feed or feed plan, as well as for setting metric or English threads,
the corresponding tables that can also be found on the machine left.

INFO:
The change gears are depicted as substituted the letters and numbers of the table after.

Qe
- {F%
mm | {47 [ 15T | 16T
0.5 36912
ot ﬁ% 0.7 |6, 12
mm 0.8 6,12
A[B|C [D
= ;‘ 0.5 |(40|60| 30|60 1 36912
0.7 [35(60| 40|50 1.25 4,842
D| | 0.8 [40|60] 40|50
i 1 |60]45| 30|60 1.5 36942
- 1.25 [40/60] 5040
_g 1.5 [40/60]| 60|40 175 |6, 12
e 1.275 35|60/ 6030 9 36912
60|50 5045
= 2.5 |50/60] 60|30 2.5 4,812

15.1.10 Lathe chuck

If you mount the rotary chuck or chucks want to dismantle or,
first make sure that the holding cams are fixed.

e Loosen the three screws and lift off the lathe chuck.
¢ Now mount chuck or faceplate on the spindle head and re-
tighten the bolts bolt by bolt.

15.1.11 Compound rest

For angular adjustment of the compound rest, loosen the
screws, turn the carriage to the desired position and fix the
carriage again with the screws.
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16 MAINTENANCE

ATTENTION

Perform all maintenance machine settings with the machine
being disconnected from the power supply!
Serious injury due to unintentional or automatic activation of

the machine!

The machine does not require extensive maintenance. If malfunctions and defects occur, let it be
serviced by trained persons only.
Check regularly the condition of the security stickers. Replace them if required.

Check regularly the condition of the machine.

NOTICE

Clean your machine regularly after every usage - it prolongs the machines lifespan and is a
pre-requisite for a safe working environment.

Repair jobs shall be performed by respectively trained professionals only!

Store the machine in a closed, dry location.

Before first operation as well as later on every 100 operation hours you should lubricate all
connecting parts (if required, remove beforehand with a brush all swarfs and dust).

16.1 Maintenance plan

After each workshift:
¢ Remove dust and metal chips
After each 10 hours of operation:

All 10 hours of operation is to grease the lathe. The lubrication points are descripted below. Using
an oil can and a commercially available lubricating oil (ISO32) under back and forth because of
the carriage or the quill can be greased.

LN

compound slide

cross slide ' 4
.I".

lead screw lead screw bracket
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16.2 Timing belt

With the motor screws (@) the timing belt (b) can be tensioned or released (b).

Deflection

16.3 Cleaning

After each workshift the machine has to be cleaned. Remove chips etc. with a suitable tool. Do
not remove them by hand (cutting injury!). Remove dust as well.

NOTICE

The usage of certain solutions containing ingredients damaging metal
surfaces as well as the use of scrubbing agents will damage the machine
surface!

Clean the machine surface with a wet cloth soaked in a mild solution

16.4 Disposal

Do not dispose the machine in residual waste. Contact your local authorities for
information regarding the available disposal options. When you buy at your local
dealer for a replacement unit, the latter is obliged to exchange your old.
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17 TROUBLE SHOOTING

BEFORE YOU START WORKING FOR THE ELIMINATION OF DEFECTS, DISCONNECT THE
MACHINE FROM THE POWER SUPPLY.

Machine does not start

machine is not connected
fuse or contactor broken
cord is damaged

Check all electric connections

Change fuse, activate the
contactor

Replace cable

Machine does not come up
to speed

Extension cord too long

Not suitable for existing motor
voltage

weak power grid

Exchange on optional extension
cable,see wiring box cover for
correct wiring

Contact the electrician

The machine vibrates
strongly

Stands on uneven ground
Engine mounting is loose

Reconstitute
Tighten the fixing screws

Turning tool has a short life

Hard casting skin

At high cutting speed
Too large an advance
Insufficient cooling

Cast skin before break
Select cutting speed lower

Lower delivery (finishing
allowance not more than 0.5
mm)

More cooling

Cutting breaks out

Wedge angle is too small (heat
congestion)

Grinding cracks by improper
cooling

Excessive play in the spindle
bearings (vibrations occur)

Choose wedge angle greater

uniformly cool

Adjust play in the spindle
bearings. If necessary, replace
tapered roller bearings.

Twisted threads wrong

Thread turning tool is incorrectly
clamped or sanded wrong

Incorrect pitch
Wrong diameter

Setting the turning tool on
center

Grind angle correctly
Set the correct slope

Pre-turns workpiece to exact
diameter

MANY POTENTIAL SOURCES OF ERROR CAN BE CLEARED BY THE EXPERTLY
CONNECTION TO THE ELECTRICITY GRID.

NOTICE

Should you in necessary repairs not able to properly to perform or you
have not the prescribed training for it always attract a workshop to fix

the problem.
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18 SCHEMA ZAPOJENI / WIRING DIAGRAM

L1
L L2
\D (==} o
A A
ABIC210 =
gr2
Pi )
aey Oe Y
g
HI215 /4 | L1 11 \
170 KZSHUXPOWER
PL = i

MOTOR °*

AWPLJ-A

l'}é v/zé) g/o g,\ RID-12 Tx
?
S e
|

7 _O_/_O.—-

1 AMD| L_l_.l o

% - = '

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at

ED300ECO




MANN
N MASCHINEN
-

/7

19 NAHRADNI DILY / SPARE PARTS

19.1 Objednavky nahradnich dil& / spare parts order

Pouzitim originalnich dilG od spolednosti Holzmann pouZivate dily, které spolu dokonale sedi a
jejich montaz je ¢asové méné narocna. Origindlni nahradni dily zajistuji delsi zivotnost stroje.

VYSTRAHA

Pouziti jinych nez originalnich nahradnich dili ma za nasledek ztratu zaruky!
Plati: Pfi vyméné komponent/dill pouZivejte pouze originalni nahradni dily.

PFi objednavani dild pouZijte servisni formulaF, ktery najdete na konci tohoto navodu na
obsluhu. Vzdy uvadéjte typ stroje, cislo nahradniho dilu a jeho nazev. Aby se predeslo
neshodam, doporucujeme spole¢né s objednavkou zaslat i kopii vykresu rozpadu nahradnich
dild, na kterém Vami pozadované dily oznadite.

Adresu pro objednani dilG naleznete v kontaktech na zdkaznicky servis.

With original Holzmann spare parts you use parts that are attuned to each other shorten the
installation time and elongate your products lifespan.

IMPORTANT

The installation of other than original spare parts voids the warranty!
So you always have to use original spare parts

By the order of spare parts use the service formular that you can find at the end of this
manual. Make always a note of the type, spare part number and a definition of the product.
That there are no mistakes, we recommend to make a copy of the spare part list where you
can mark with a pen the spare parts which you order.

You find the order address in the preface of this operation manual.
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19.2 Rozpadovy vykres / explosion drawing
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Ref.No. Description Part No. Ref.No. Description Part No.
1 Bed Way 1 37 Spring 1
2 Chuck 1 38 Indicator 1
3 Spindle 1 39 Pinion 25T 1
4 Stud M6 X 16 5 40 Support Screw 2
5 Washer M6 3 41 Pinion 20T 1
6 Nut M6 7 42 Fixed Cover 1
7 Key 5X40 1 43 Screw M6 X 20 2
8 Key 4Xx8 2 44 Screw M5 X 10 1
9 Screw M5X10 6 45 Gear 45T 1
10 Cover 2 46 Shaft 1
1 Ball Bearing 6206ZZ 2 47 Parellel Key 4X%X8 1
12 Spacer 2 48 Mount 1
13 Head Stock Casting 1 49 Screw M5 X 15 3
14 H/L Gear 21T/29T 1 50 Pinion 20T 2
15 Spacer 1 51 Washer 16 1
16 Spur Gear 45T 1 52 Screw M5 X 10 8
17 Nut 2 53 Cover 1
18 Set Screw M5 X 8 1 54 Screw M5 X 40 2
19 Steel Ball ©5 2 56 Screw M6 X 6 3

20 Compression Spring ®4 X 9 3 57 Washer 5 3
21 Set Screw M6 X 6 3 58 Bush w/Key 1
22 Retaining Ring 12 2 59 Gear 80T 2
23 Ball Bearings 620122 2 60 Shaft 1
24 H/L Gear 12T/20T 1 61 Support Plate 1
25 Parellel Key 4 X 45 1 62 Washer 8 2
26 H/L Gear Shaft 1 63 Nut M8 5
27 Pulley 1 64 Shaft 1
28 Retaining Ring 10 1 67 Screw M6 X 16 10
29 Timing Belt 1 69 Set Screw M4 X 10 3
30 Shifting Fork 1 70 Apron 1
31 Shifting Arm 1 71 Gib Strip 1
32 Shifting Knob 1 74 Shaft 2
33 Shifting Lever 1 75 Half Nut Base 1
34 Shifting Grip 1 78 Groove Cam 1
35 Handle 1 79 Handle 1
36 Handle Mount 1 80 Shaft 1
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Ref.No. Description Part No. Ref.No. Description Part No.
81 Feeding Gear(A) 11T/54T 1 119 Nut M10 2
82 Feeding Gear(B) 24T 1 120 Model Lable 1
83 Screw M6 X 12 3 121 Warning Label 1
84 Wheel 2 122 Switch Label 1
85 Knob 2 123 Control Box 1
86 Handle 2 124 Plug w/Cord 1
87 Dial 2 125 Rubber Pad 4
88 Bracket 1 126 Chip Tray 1
89 Feeding Screw 1 127 Bracket 1
90 Nut M5 3 128 Key B4 x8 1
91 Screw M6 X 12 6 129 Lead Screw 1
92 Slide Plate 2 131 Bracket 1
93 Saddle 1 133 Screw M3 X 10 4
94 Gib Strip 1 134 Rack 1
95 Feeding Nut 1 135 Clamp Plate 1
96 Swivel Disk 1 136 Washer 10 2
97 Screw M8 X 20 2 137 Screw M5 X 15 1
98 Nut M4 6 138 Tailstock Casting 1
99 Screw M4 X 16 6 139 Tailstock Screw 1
100 Cross Slide 1 140 Bracket 1
101 Screw M5 X 10 4 141 Screw M4 X 10 6
102 Screw M4 X 10 2 142 Tailstock Quill 1
105 Compound Rest (B) 1 143 Center 1
106 Screw M4 X 14 1 144 Stud M8 X 25 1
107 Gib Strip 1 145 Clamp 1
108 Compound Rest(A) 1 146 Handle 1
109 Positioning Pin 1 148 Pulley 1
110 Screw M8 X 25 4 150 Motor 1
111 Clamping Lever 1 151 Cover 1
112 Tool F{est 1 152 Cord Fixer 1
113 Stud M10 X 50 1 153 Rear Splash Guard 1
114 Cross Feeding Screw 1 154 Warning Label 1
115 Bracket 1 155 HL Label 1
116 Screw M4 X 14 2 156 Warning Label 1
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20 EU-PROHLASENI O SHODE/CE-CERTIFICATE OF CONFORMITY

Dovozce / Distributor

HOLZMANN MASCHINEN®
4170 Haslach, Marktplatz 4, AUSTRIA
Tel.: +43/7289/71562-0; Fax.: +43/7289/71562-4

www.holzmann-maschinen.at

Nazev / name

SOUSTRUH NA KOV / METAL TURNING LATHE
Typ / model

ED 300ECO
Smeérnice ES / EC-directives

=2006/42/EG; =2014/35/EU, =2014/30/EU
Pouzité normy / applicable Standards

*EN ISO 12100:2010, EN ISO 23125:2010+A1:2012, -EN 60204-1:2006+AC:2010,
*EN 61000-6-4:2007+A1:2011, -EN 61000-6-2:2005

Timto prohlasujeme, Ze vySe uvedeny typ stroje splfiuje bezpec¢nostni a zdravotni poZzadavky norem EU. Toto prohlaseni ztraci
svou platnost, pokud by doslo ke zménam nebo Upravam stroje, které nami nebyly odsouhlaseny.

Hereby we declare that the above mentioned machines meet the essential safety and health requirements of the above stated EC

directives. Any manipulation or change of the machine not being explicitly authorized by us in advance renders this document null
and void.

Technische Dokumentation

HOLZMANN-MASCHINEN GmbH
4170 Haslach, Marktplatz 4

HOLZMANN MASCHINEN
® . Gmb

www.holzmann-maschinen.

Haslach, 16.05.2017

- -
Misto/Datum place/date DI (FH) Daniel Scl'_lorgenhuber
Jednatel / Director
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21 ZARUCNI PODMINKY

Zarucni pozadavky kupujiciho vyplyvajici z kupni smlouvy a uplatnéné u prodejce (obchodni zastoupeni firmy Holzmann)
stejné jako préva vyplyvajici z legislativy prislusné zemé zlistavaji timto prohlagenim nedotéeny:

A)

B)

0)

D)

E)

F)
G)

Zaruka zahrnuje bezplatné odstran&ni veskerych vad stroje, za predpokladu splnéni podminek dle bod@ (B-G), které
omezuji spravnou funkci stroje a jsou zptisobeny vadou materidlu nebo vyrobni vadou-

Zaruéni doba je 12 mésicll, u komeréniho pouziti 6 mésicli od dodani zboZi prvnimu kupujicimu.
K reklamaci predlozte originalni doklad o dodani zboZi a kupni doklad v pfipadé vlastniho odbéru zbozi-

Pro nahlaseni reklamace kontaktujte obchodni zastoupeni spolecnosti HOLZMANN, u kterého jste vyrobek pofridili

a predlozte nasledujici doklady:
. Kupni (prodejni) doklad/nebo doklad o dodavce zbozi
o Vyplnény Servisni formular s hlasenim vady

PFi pozadavku na dodéni ndhradniho dilu kopii vykresu nahradnich dilli s vyznacenim potiebného dilu-

Pribéh Fedeni reklamace a misto pInéni uréuje spole¢nost HOLZMANN GmbH.

Snadno odstranitelné vady budou odstranény obchodnim zastoupenim, u rozsahlejsich vad si vyhrazujeme pravo
na odborné posouzeni na adrese sidla firmy ¢. 4170 Haslach, Osterreich. Pokud neni v servisni smlouvé explicitné
uvedeno jinak, plati, Ze mistem pro vyfizeni reklamace je sidlo spolecnosti HOLZMANN-MASCHINEN na adrese 4170
Haslach, Osterreich.

Tato zaruka vyrobce nekryje pripadné naklady na prepravu zboZi do sidla firmy.

Vyluky ze zaruky:

e Na dily, které vykazuji znamky opotiebeni a pfi vadach stroje, které jsou nasledkem bézného opotiebeni.

e PFi nevhodné nebo nedbalé montazi stroje, chybného uvedeni do provozu pfip. nevhodného pripojeni k elektrické
siti.

e P nedodrzeni pokynl pro obsluhu stroje, nevhodném pouZiti, nestandardnich podminkach prostredi,
nevhodnych podminkach pro provoz, nedostatecné Udrzbé a péci o stroj atd.

e PFi pouziti a/nebo zamontovani neorigindlnich dilli a prislusenstvi nebo pii dodatec¢nych Upravach, které nejsou
schvaleny spole¢nosti HOZMANN.

e U zanedbatelnych odchylek vyrobku od jeho popisu, pricemz tyto nemaji vliv na hodnotu nebo pouZiti stroje pro
dané Ucely.

o PFi prekroceni zatéze stroje. Zejména pfi vadach zplsobenych pretizenim stroje z dGvodu jeho vytizeni pro
komercni Ucely, pro které tento stroj nebyl zkonstruovan.

V rédmci této zaruky jsou dalsi naroky kupujiciho nad ramec plnéni uvedeného v tomto dokumentu vylouceny.

Tyto zarucni podminky pfijiméa kupujici ze svobodné viile. Tato zaruka vylucuje ptipadné prodlouzeni zarucni doby,
a to i na nahradni dily

SERVIS

Po uplynuti zaru¢ni doby mohou byt opravy realizovany i u neautorizovanych servisnich firem. K dispozici je Vam
samoziejmé i naddle servis spolecnosti HOLZMANN-Maschinen GmbH. V takovém pripadé uplatnéte Vase nezavazné
poptavky/reklamace s Udaji dle bodu C) na nas zékaznicky servis nebo nam poslete vyplnény pfilozeny servisni formular.
Mail: info@holzmann-maschinen.at

FAX: +43 7289 71562 0
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22 GUARANTEE TERMS

Please consult our troubleshooting section for initial problem solving. Feel free to contact your HOLZMANN reseller or us
for Customer Support!

Warranty claims based on your sales contract with your HOLZMANN retailer, including your statutory rights, shall not be
affected by this guarantee declaration. HOLZMANN-MASCHINEN grants guarantee according to following conditions:

A) The guarantee covers the correction of deficiencies to the tool/product, at no charge, if it can be verified adequately
that the deficiencies were caused by a material or manufacturing fault.

B) The guarantee period lasts 12 months, and is reduced to 6 months for tools in commercial use. The guarantee period
begins from the time the new tool is purchased from the first end user. The starting date is the date on the original
delivery receipt, or the sales receipt in the case of pickup by the customer.

C) Please lodge your guarantee claims to your HOLZMANN reseller you acquired the claimed tool from with following
information:

>> Original Sales receipt and/or delivery receipt

>> Service form (see next page) filed, with a sufficient deficiency report

>> for spare part claims: a copy of the respective exploded drawing with the required spare parts being marked clear and
unmistakable.

D) The Guarantee handling procedure and place of fulfillment is determined according to HOLZMANNSs sole discretion in
accordance with the HOLZMANN retail partner. If there is no additional Service contract made including on-site service,
the place of fulfillment is principally the HOLZMANN Service Center in Haslach, Austria.

Transport charges for sending to and from our Service Center are not covered in this guarantee.

E) The Guarantee does not cover:

e Wear and tear parts like belts, provided tools etc., except to initial damage which has to be claimed immediately
after receipt and initial check of the product.

e Defects in the tool caused by non-compliance with the operating instructions, improper assembly, insufficient
power supply, improper use, abnormal environmental conditions, inappropriate operating conditions, overload or
insufficient servicing or maintenance.

¢ Damages being the causal effect of performed manipulations, changes, additions made to the product.

e Defects caused by using accessories, components or spare parts other than original HOLZMANN spare parts.

e Slight deviations from the specified quality or slight appearance changes that do not affect functionality or value
of the tool.

e Defects resulting from a commercial use of tools that - based on their construction and power output - are not
designed and built to be used within the frame of industrial/commercial continuous load.

F) Claims other than the right to correction of faults in the tool named in these guarantee conditions are not covered by
our guarantee.

G) This guarantee is voluntary. Therefore Services provided under guarantee do not lengthen or renew the guarantee
period for the tool or the replaced part.

SERVICE

After Guarantee and warranty expiration specialist repair shops can perform maintenance and repair jobs. But we are still
at your service as well with spare parts and/or product service. Place your spare part / repair service cost inquiry by filing
the SERVICE form on the following page and send it:

via Mail to info@holzmann-maschinen.at

or via Fax to: +43 7289 71562 4
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23 SLEDOVANI VYROBKU

PRODUCT EXPERIENCE FORM

We observe the quality of our delivered
products in the frame of a Quality Management
policy.

Your opinion is essential for further product
development and product choice. Please let us

Po dodani nas zajima Vase spokojenost
s vyrobkem.

Pfi procesu zlepdovani vyrobkd jsme totiz
zavisli na Vas a Vasich zkusenostech s praci

se strojem: know about your:
- Potize, které se vyskytly béhem provozu - Impressions and suggestions for
vyrobku. improvement.

- Chybné funkce stroje, které se vyskytly
za urcitych provoznich podminek.

- Vase vlastni zkuSenosti z provozu, které

experiences that may be useful for other
users and for product design

Experiences with malfunctions that occur in

mohou byt uZite¢né i pro ostatni specific operation modes

uzivatele stroje.
Prosime V&s o zaznamenani Vagich We would like to ask you to note down your
zkudenosti a zasldni na nadi adresu experiences and observations and send them to

emailem, faxem nebo postou: us via FAX, E-Mail or by post:

Moje zkusenosti / My experiences:

Jméno / name:

Vyrobek / product:

Datum nakupu / purchase date:
Zakoupeno v / purchased from:
E-Mail/ e-mail:

Dékujeme za Vasi spolupraci! / Thank you for your kind cooperation!

KONTAKT / CONTACT:
HOLZMANN MASCHINEN

4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA
Tel : +43 7289 71562 0

Fax: +43 7289 71562 4
info@holzmann-maschinen.at

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at

ED300ECO




SERVISNI FORMULAR / SERVICEFOR

Zaskrnéte prosim pozadované policko/ Bitte kreuzen Sie eine der untenstehenden an:

Poptavka na servis
Poptavka na nahradni dil /
] Zarucni oprava /

Serviceanfrage
Ersatzteilanfrage
Garantieantrag

1. Udaje zakaznika (* povinné) / Daten Antragsteller (* sind Pflichtfelder)

*Jméno, prijmeni / Vorname, Nachname

*Ulice, Cislo domu / StraBe, Hausnummer

*pSC, mésto / PLZ, Ort

*Stat / Staat

*(mobilni)telefon/ Telefon bzw. Mobiltel.
véetné kodu zemé

* E-Mail

Fax

2. Informace o stroji / Gerateinformationen

Sériové cislo/Seriennummer:

*Typ stroje/Maschinentype:

2.1 Potrebné nahradni dily/ benotigte Ersatzteile

Cislo dilu / Ersatzteilnummer | Popis dilu / Beschreibung

Pocet/Anzahl

2.2 Popis zavady / Problembeschreibung

Popiste prosim zavadu, zvlasté pak s diirazem na:

Co zavadu zapfi¢inilo,? Jaka byla vase ¢innost pfed vyskytem zavady?

Pii zavadé na elektrické ¢asti stroje: Nechal jste s1 zkontrolovat vase sifové napéti a
pripojeni stroje kvalifikovanym elektromechanikem?

Bitte fithren Sie in der Fehlerbeschreibung unter anderem an:

Was hat den Defekt verursacht bzw. was war die letzte durchgefiihrte Tatigkeit. bevor Ih-
nen das Problem/der Defekt aufgefallen ist?

Bei Elektrodefekten: Wurde die Stromzuleitung sowie die Maschine bereits von einem
Elektrofachmann gepriift?

3. Doplnkové informace

NEUPLNE VYPLNENE FORMULARE NEMOHOU BYT ZPRACOVANY!

PRO ZARUCNI OPRAVY VZDY PRILOZTE KOPII PRODEINIHO DOKLADU. JINAK
ZARUKA NEBUDE UZNANA!

PRO NAHRADNI DILY PRILOZTE KOPII VYKRESU NAHRADNICH DILU S
VYZNACENYM DILEM NEBO JEHO FOTOGRAFIL

URYCHLITO VYRIZENI VASI ZADOSTI A ZAMEZ{ ODESLANI CHYBNYCH DiLU.

DEKUJEME ZA VASI SPOLUPRACT!

Bitte Beachten

UNVOLLSTANDIG AUSGEFULLTE FORMULARE KONNEN NICHT BEARBEITET
WERDEN!

GARANTIEANTRAGE KONNEN AUSSCHLIESSLICH UNTER BEILAGE DES
KAUFBELEGES/ABLIEFERBELEGES AKZEPTIERT WERDEN.

BEI ERSATZTEILBESTELLUNGEN LEGEN SIE DIESEM FORMULAR EINE KOPIE
DER BETREFFENDEN ERSATZTEILZEICHNUNG BEI! MARKIEREN SIE DARAUF
DIE BENOTIGTEN ERSATZTEILE. DIES ERLEICHTERT UNS DIE IDENTIFIZIE-
RUNG UND ERMOGLICHT SO EINE RASCHERE BEARBEITUNG.

VIELEN DANK!




